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Постановка проблеми в загальному вигляді. 
Володіння іноземною мовою не втрачає актуаль-
ності в сучасному глобалізованому й цифровому 
світі, тому потреба в учителях іноземної мови в 
усіх країнах світу постійна, а вимоги, що до них 
висуваються, високі. Відповідно, і якість іншо-
мовної підготовки педагогів усіх освітніх рівнів, 
а насамперед учителів початкової ланки освіти, 
постійно перебуває в центрі уваги профільних 
міністерств країн Європи, провідних науковців цієї 

галузі, освітніх установ усіх рівнів, які безпосе-
редньо готують майбутніх педагогів і підвищують 
кваліфікацію впродовж подальшої професійної 
діяльності. Тому одним із пріоритетних напрямків 
реформування української освітньої галузі нині є 
оновлення її початкової ланки освіти, яка повинна 
забезпечити подальше успішне навчання учнів 
у середній і старшій школі.

Як відомо, в Концепції Нової української школи 
(далі – НУШ) однією з компетентностей, яка пови-
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Стаття присвячена актуальній проблемі 
сучасної педагогічної освіти – іншомовній 
підготовці майбутнього вчителя початко-
вої школи. Підкреслено, що професійна під-
готовка майбутніх педагогів початкової 
ланки освіти України нині модернізується 
з урахуванням потреб Нової Української 
Школи й досвіду провідних педагогічних 
закладів вищої освіти й сучасних підходів до 
мовного навчання в країнах Європейського 
Союзу й світу, тому викладено позитивний 
досвід такої підготовки в Угорщині. Сучас-
ний педагог початкової ланки освіти пови-
нен володіти іноземною мовою, адже це 
допомагає в його професійній діяльності й 
сприяє колобації з колегами з усього світу; 
дозволяє реалізувати людиноцентричну 
парадигму навчання, що приводить до 
підвищення якості навчання іноземних 
мов і подальшої успішності молодших 
школярів у середній, старшій школі й вре-
шті в дорослому житті. Проаналізовано 
навчальні плани бакалаврського освіт-
нього рівня педагогічних факультетів 
університетів і коледжів, що здійснюють 
навчання майбутніх учителів початкової 
школи Угорщини. Визначено пріоритетні 
завдання, змістові модулі й напрямки іншо-
мовної підготовки. З’ясовано, що додат-
ковою спеціалізацією педагога початкової 
ланки освіти цієї країни може бути «Вчи-
тель іноземної мови« для дітей 6–12 років. 
Встановлено, що в Угорщині неможливо 
отримати бакалаврський диплом вчителя 
початкової школи, не опанувавши інозем-
ною мовою на рівні В2, а в разі додатко-
вої спеціалізації – на рівні С1. Такі вчителі 
вивчають теоретичні аспекти мови, 
дитячу літературу, лінгвокультурологічні 
й країнознавчі особливості країни, мова якої 
вивчається; передбачено також опану-
вання деяких дисциплін іноземною мовою, 
що надалі дозволяє реалізувати сучасні під-
ходи навчання в початковій школі, інтегра-
цію змісту певних дисциплін з іноземною 
мовою та сформувати в молодших шко-
лярів необхідні компетентності. Майбутні 
вчителі початкової ланки освіти Угорщини 
обов’язково опановують і методику ран-
нього навчання іноземних мов.
Ключові слова: бакалаврський освітній 
рівень, додаткова спеціалізація, Європей-
ський Союз, іноземна мова, іншомовна під-

готовка, вчитель початкової школи, профе-
сійна підготовка, раннє навчання.

The article deals with the actual problem of mod-
ern pedagogical education – the foreign-language 
training of the future primary school teacher. It 
was underlined that the training of future teach-
ers at the primary level of education in Ukraine is 
being modernized to take into account the needs 
of the New Ukrainian School and the experience 
of the leading pedagogical institutions of higher 
education and modern approaches to language 
education in the countries the European Union 
and the article, therefore, highlights the positive 
experience of such training in Hungary. A mod-
ern primary education teacher must be able to 
speak a foreign language, which helps in his 
professional activities and promotes his social-
ization with colleagues from all over the world; 
it allows the realization of the human-centred 
paradigm of learning, improves the quality of for-
eign language teaching and the future success 
of junior students in secondary, high school and, 
after all, of adult life. The curricula of the Bach-
elor of Education of the Faculties of Pedagogical 
Education of Universities and Colleges teaching 
the future teachers of primary school in Hungary 
have been analysed. Priority tasks, substantive 
modules and foreign-language training have 
been identified. It is also defined that the addi-
tional specialization of the pedagogue of the pri-
mary education level of this country can be “The 
Teacher of the Foreign Language” for children 
6–12 years old. It has been established that in 
Hungary it is not possible to obtain a bachelor’s 
degree of primary education without proficiency 
in a foreign language at the level of B2 and, in the 
case of an additional specialization, at the level of 
C1. Such teachers study the theoretical aspects 
of the language, children’s literature, linguis-
tics and country-specific features of the country 
under study. The study of certain subjects in a 
foreign language is also planned, which makes 
it possible to implement modern approaches 
to primary education, integration of the content 
of certain subjects with a foreign language and 
development of the necessary competences 
among younger pupils. Early learning in foreign 
languages is also compulsory for future teachers 
of primary education in Hungary.
Key words: additional specialization, Bachelor’s 
level, the European Union, early learning, foreign 
language, foreign language training, primary 
school teacher, training.
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нна бути сформована в учнів 1–4 класів, є спілку-
вання іноземною мовою [3, с. 11], опанування якою 
є однією з ключових компетентностей сучасної 
людини [6]. Проте для успішного впровадження 
нових методик вивчення іноземних мов за вимо-
гами НУШ необхідні й нові підходи до іншомовної 
підготовки майбутніх учителів початкової ланки 
освіти, а це неможливо без вивчення та аналізу 
досвіду такої підготовки в країнах Європейського 
союзу й подальшого впровадження найкращих 
практик у педагогічну професійну освіту України.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Процес удосконалення всіх складових профе-
сійно-педагогічної підготовки й розробка нових 
шляхів формування професійної компетентності 
майбутнього педагога у ВНЗ завжди були в цен-
трі уваги науковців. Наукові розвідки присвячу-
ються не тільки шляхам формування особистості 
вчителя початкової ланки освіти, а й визначенню 
сутності професійної готовності такого педагога 
й структури процесу її формування (Н. Абашкіна, 
Г. Андрущак, С. Власенко, В. Жуковський, Н. Заї-
ченко, Л. Зязюн, К. Корсак, М. Лещенко, В. Полі-
щук та інші). Підвищений фаховий інтерес україн-
ських наукових пошуків визначає також провідний 
зарубіжний досвід підготовки педагогічних кадрів, 
тому аналізу такого досвіду в останній час присвя-
чена низка досліджень (А. Вільчковська, В. Гама-
нюк, К. Годлевська, Н. Карпенко, М. Красовицький, 
А. Паринова, Л. Пуховська, М. Тадеєва й інші). Слід 
зазначити, що в значній кількості наукових робіт 
дослідники намагаються розв’язати проблеми 
змісту й шляхів формування іншомовної професій-
ної компетентності вчителів іноземних мов різних 
освітніх рівнів (О. Бігич, Н. Бориско, В. Буренко, 
С. Будак, Н. Гальскова, Н. Гез, О. Маслико, 
С. Ніколаєва, В. Редька, А. Тарнопільський та інші).

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. В процесі впровадження 
НУШ для Міністерства освіти й науки України 
(далі – МОН) стало зрозумілим, що в стислі строки 
необхідна значна кількість вчителів іноземної 
мови, які опановують нові технології навчання іно-
земних мов учнів початкової школи, тому у 2016 р. 
МОН звернулося за допомогою до міжнародних 
інституцій в Україні, а саме до Британської Ради, 
Гете Інституту й Французького інституту, й з їхньою 
допомогою до 2018 р. було перепідготовлено 
19 тисяч вчителів іноземних мов для НУШ. Такий 
захід, на нашу думку, був цілком правильним, тому 
що вчителі іноземних мов початкової ланки освіти 
України опанували надсучані методи навчання, 
але одночасно засвідчив неготовність українських 
педагогічних закладів вищої освіти до викликів, 
що стоять у сфері підготовки й перепідготовки 
вчителів іноземної мови початкової ланки освіти, 
адже МОН України фактично визнав, що педаго-
гічні ВНЗ та інститути післядипломної підготовки 

не здатні якісно й сучасно навчати й підвищувати 
професійні навички вчителів для НУШ. Саме тому 
всім педагогічним ВНЗ України необхідно пере-
будувати освітні програми іншомовної підготовки 
майбутніх учителів початкової ланки освіти, що 
своєю чергою вимагає поглибленого вивчення 
зарубіжного досвіду, відстеження нововведень 
і тенденцій із метою впровадження ефективних 
організаційних заходів, методів, форм підготовки 
фахівців цього освітнього напряму.

Мета статті – проаналізувати й систематизу-
вати позитивні здобутки теорії та практики іншо-
мовної підготовки вчителя початкової школи 
в  Угорщині з метою впровадження його в педаго-
гічних ВНЗ України.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Безсумнівно, що в глобалізованому суспільстві 
навчання іноземних мов продовжує відігравати 
важливу роль у формуванні висококультурної 
та конкурентоспроможної особистості, здатної 
не тільки успішно здійснювати пошук потрібної 
інформації, а й реалізовувати свою соціальну й 
професійну мобільність у процесі міжкультурного 
спілкування. Інтеграція України до європейського 
освітнього простору своєю чергою потребує роз-
ширення діапазону іншомовних професійних 
умінь майбутніх фахівців початкової ланки освіти. 
Так, реалізація закладами вищої педагогічної 
освіти ідей Болонського процесу й Рекомендацій 
Ради Європи [6; 7] вимагає фахівців нової генера-
ції, здатних до активного життя, ефективного вико-
нання своїх професійних обов’язків, опанування 
як мінімум двома іноземними мовами й цифровою 
компетентністю. Свого часу, впровадження реко-
мендованої Радою Європи мовної політики на 
національних рівнях шкільної іншомовної освіти 
стало імпульсом для здійснення конкретних кро-
ків у напрямі реформування, переорієнтації наці-
ональних освітніх політик та організації раннього 
навчання іноземних мов, адже Європейська комі-
сія в так званій «Білій книзі» ще у 2001 р. зазна-
чила: «Після закінчення початкового навчання 
<...> кожен повинен володіти двома іноземними 
мовами» [13]. Вивчення двох іноземних мов стало 
пріоритетом у нових освітніх програмах країн 
Європи, а «фокус уваги змістився на пошук мето-
дів раннього навчання іноземних мов і на питання 
організації професійної підготовки педагога з ран-
нього навчання іноземних мов, <...> такого педа-
гога необхідно спеціально готувати: він повинен 
опанувати спеціальні методи й прийоми, що вра-
ховують особливості дітей дошкільного й молод-
шого шкільного віку» [7, c. 122].

Зазначимо, що в країнах Європейського союзу 
накопичено багаторічний досвід підготовки педа-
гогів до раннього навчання іноземних мов дітей 
дошкільного й молодшого шкільного віку, адже 
з 90-х рр. XX ст. у цих державах розроблено спеці-
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альні програми. Так, наприклад, Британська Рада 
як міжнародна просвітницька організація в спів-
фінансуванні з Європейською Комісією просуває 
проєкт «Багатомовна Європа», метою якого є:

– «сприяти обміну успішним досвідом для 
забезпечення міжкультурного діалогу й соціальної 
інтеграції за допомогою мовної освіти;

– активізувати європейське співробітництво 
в галузі розроблення мовної політики й практики 
в декількох освітніх секторах, а також у суспільстві 
в цілому; 

– підвищити поінформованість щодо рекомен-
дацій Євросоюзу (EU) й Ради Європи (Council of 
Europe) з питань сприяння вивченню іноземних 
мов і мовного розмаїття в Європі» [1, с. 7].

Однією із численних ініціатив із боку Ради 
Європи та Європейського Союзу є розробка нових 
підходів до мовної підготовки й мовного навчання 
на всіх рівнях освіти. Власне бачення цього про-
цесу Ради Європи зображено в низці документів, 
серед яких основними є «Загальноєвропейські 
Рекомендації з мовної освіти: вивчення, викла-
дання, оцінювання» [10] та «Європейське мовне 
портфоліо» ELP (European Language Portfolio), 
які визначили шляхи розвитку іншомовної освіти 
в наступні десятиліття. Зазначимо, що в сис-
темі початкової освіти Угорщини, як і в Україні, 
вивчення однієї іноземної мови обов’язкове, але, 
на відміну від України, саме школа обирає її, проте 
певна кількість навчальних закладів надає можли-
вість вирішити учням та їхнім батькам, яку мову 
вивчати. Так, в Угорщині пропонуються такі іно-
земні мови, як англійська, французька, німецька, 
італійська чи російська. Зрозуміло, що іншомовна 
підготовка майбутніх педагогів початкової ланки 
освіти в країнах Східної Європи, в тому числі й 
в Угощині, відбувається з урахуванням процесів 
глобалізації, інтеграції, діджиталізації, гуманізації, 
універсалізації та впливу демографічних проце-
сів. У країнах Східної Європи, зокрема в Угорщині, 
як і в Україні, системі професійної педагогічної 
підготовки майбутніх учителів початкової ланки 
освіти характерні спільні риси, оскільки впро-
ваджена Болонська система вищої освіти, яка 
передбачає послідовне навчання на двох освітніх 
рівнях: «бакалаврському» й «магістерському». 
Втім, кожна країна йде власним шляхом освіт-
ніх реформ, які визначаються впливом традицій, 
сукупністю внутрішніх чинників, серед яких домі-
нуюча роль належить економічним, політичним і 
соціокультурним тощо.

Освітній процес і вимоги до нього в педаго-
гічних ВНЗ Угорщини регламентуються постано-
вою Міністерства Людських ресурсів «Про спільні 
вимоги підготовки педагогів і підготовчі вимоги пев-
них педагогічних факультетів» [1], а отже програми 
професійної підготовки педагогів початкової ланки 
кожного вищого навчального закладу базуються 

на державному стандарті вищої освіти. Для сту-
дентів педагогічних спеціальностей передбачено 
основну й додаткову спеціальність, водночас на 
дисципліни основної спеціальності на бакалавр-
ському освітньому рівні виділено 100 кредитів, у 
той час як на вивчення додаткової – 50 кредитів. 
Передбачено не тільки отримання фахових знань 
з основної та додаткової спеціальностей, а й з 
теоретичних основ професії педагога взагалі. Так, 
на опанування дисциплін психологічного й мето-
дичного блоку стандартом бакалаврського освіт-
нього рівня передбачено 10 кредитів. Додаткові 
10 кредитів майбутній педагог початкової ланки 
освіти опановує в межах виконання та успішного 
захисту бакалаврської дипломної роботи. Слід 
зазначити, що успішне складання екзамену з іно-
земної мови є умовою здобуття звання бакалавра 
[15]. Повертаючись до такої складової частини, 
як друга спеціальність, або спеціалізація, то най-
частіше в Угорщині це «Вчитель іноземної мови». 
Характерною рисою освітніх програм із підготовки 
вчителів іноземних мов взагалі, а початкової ланки 
освіти зокрема, є впровадження «Європейського 
виміру» [16], що передбачає знайомство з мовною 
картиною країни, мова якої вивчається, виховання 
поваги до традицій, культури, мови й суспільно-
економічного розвитку інших європейських країн 
і дозволяє сформувати толерантну особистість, 
яка розумітиме інших європейців [8]. Відповідно, 
визначені стратегічні настанови знаходять своє 
відбиття як у закріпленій на законодавчому рівні 
обов’язковості вивчення щонайменше однієї іно-
земної мови, так і у визначенні мети й завдань 
іншомовної підготовки майбутніх педагогів почат-
кової ланки, що передбачає викладення євро-
пейської специфіки в зміст окремих дисциплін 
навчального плану й викладання деяких дисци-
плін іноземною мовою, реалізацію рішень Болон-
ського процесу й підвищення стандартів якості 
педагогічної освіти. Крім цього, широко заохочу-
ється участь майбутніх педагогів початкової ланки 
в європейських проєктах, реалізуються програми 
мобільності, які дозволяють не тільки розвивати 
дослідницькі навички, а й практикуватися в іншо-
мовному спілкуванні [16, с. 23], адже опанування 
іноземною мовою не тільки сприяє професійному 
розвитку в подальшій педагогічній роботі й співп-
раці з колегами з інших країн, а й взагалі людина, 
яка «засвоїла граматику будь-якої мови, підго-
товлена до систематизації у всіх галузях знань, 
що потребують систематизації» [4]. Саме тому 
друга спеціалізація майбутнього вчителя Угор-
щини «Вчитель іноземної мови» така популярна.

Отже, підрозділи університетів і коледжі, що 
здійснюють підготовку вчителів початкової ланки 
освіти, складають навчальні плани самостійно, 
проте базуючись на вже згаданій постанові Мініс-
терства Людських Ресурсів «Про спільні вимоги до 
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підготовки педагогів і підготовчі й вихідні вимоги до 
певних педагогічних факультетів» [11], з уточнен-
нями й доповненнями до неї (2016 р.). У п. 5 поста-
нови визначено кваліфікацію ступеня бакалавр як 
учитель початкових класів (tanító); встановлено тер-
мін навчання; роз’яснено мету навчання [11, c. 30]; 
окреслено основні знання, вміння та навички, 
компетентності, які повинні бути набуті в процесі 
навчання майбутнім вчителем початкової ланки 
освіти. Однією з таких компетентностей є іншо-
мовна комунікативна компетентність. У поправ-
ках 2016 р. звертається увага на дисципліни 
психолого-педагогічного циклу, їхнє професійне 
спрямування, а також на посилення опанування 
всіма фаховими методиками, зокрема методи-
кою навчання іноземних мов дітей 6–12 років.

У Постанові значено також, що для отримання 
бакалаврського ступеня, студент – майбутній вчи-
тель початкової школи зобов’язаний скласти іспит 
з іноземної мови й отримати сертифікат щонай-
менше рівня В2. Ті ж, хто обрали іноземну мову 
як додаткову спеціалізацію, повинні скласти іспит 
рівня С1. Зазначимо, що ще у 2008 р. урядом Угор-
щини було прийнято постанову «Про визнаний 
державою екзамен з іноземної мови, що підтвер-
джує знання мови, й про нострифікацію в Угор-
щині свідоцтв про екзамен з іноземної мови, що 
підтверджують знання іноземної мови» [14], в якій 
прописані програмові вимоги й визначено необхід-
ний рівень опанування іноземною мовою студен-
тами-бакалаврами, зокрема й тими, що готуються 
педагогічними ВНЗ, та отримання ними сертифі-
катів відповідних рівнів (А2 – С1), а також визна-
чено вимоги до експертизи й акредитації закладів 
освіти, яким дозволяється надавати такі послуги.

У разі обрання майбутнім вчителем початко-
вої ланки освіти спеціалізації «Іноземна мова» 
обов’язковим є вивчення такими студентами пев-
них дисциплін іноземною мовою, що дозволяє їм 
надалі якісно здійснювати навчання деяких пред-
метів іноземною мовою в початковій школі, й це на 
практиці реалізує так зване двомовне навчання – 
bilingual teaching – і дитиноцентриська концепція 
педагогічної підготовки – learner-centred approach, 
яка задекларована всіма країнами Європейського 
союзу [9]. Проте навіть у разі обрання додаткової 
спеціалізації, не пов’язаної з навчанням іноземної 
мови, іншомовній підготовці вчителя початкових 
класів в усіх педагогічних ВНЗ Угорщини виділено 
значний обсяг кредитів, про що свідчить аналіз 
навчальних планів цих установ, зокрема Універ-
ситету реформаторської церкви ім. Каролі Гас-
пара [19], Католицького коледжу імені Вільмоша 
Апора [17], Сегедського університету [18]. 

Узагальнюючі відомості з навчальної докумен-
тації педагогічних ВНЗ Угорщини, можна конста-
тувати, що майбутні педагоги початкової ланки 
освіти, як правило, вивчають дві іноземні мови: 

англійську як першу, німецьку як другу, проте про-
понуються і інші іноземні мови. Особливо привер-
тає увагу зміст іншомовної підготовки майбутніх 
учителів початкової ланки освіти в Сегедському 
університеті [18]. Блоком «Англійськомовна підго-
товка до VMT-hez» передбачено такі дисципліни:

1. Мовна практика з країнознавством (2 кредити).
2. Систематизуюча, описуюча граматика I–III 

(4 кредити).
3. Фонетика, фонологія (2 кредити).
4. Мовна й стилістична практика I–III  

(5 кредитів).
Блоком «Німецька національна професійна 

галузь» передбачено такі дисципліни:
1. Німецька культура мови I–III (6 кредити).
2. Морфологія німецької мови I–II (6 кредити).
3. Синтаксис німецької мови (2 кредити).
4. Література німців в Угорщині I–II (4 кредити).
5. Дитяча й молодіжна література (2 кредити).
6. Національні знання I–II (4 кредити).
7. Звичаї німців в Угорщині (2 кредити).
8. Національні медіа (2 кредити).
9. Методика навчання німецької мови й літера-

тури I–IV (8 кредити).
У блоці «Вибіркові дисципліни» пропонується:
Німецька мова
1. Виникнення мови та її розвиток (німецькою) 

(3 кредити).
2. Міжкультурна комунікація (німецькою)  

(3 кредити).
3. Практичні труднощі розуміння німецької мов-

ної культури (3 кредити).
4. Країнознавство (Німеччина, Австрія, Швей-

царія) (3 кредити).
Англійська мова
1. Дитяча література I–III (6 кредитів).
2. Література (англійською) (1 кредит).
3. Інтеграція змісту й мови I–III (6 кредити). 
4. Методика навчання предмету I–IV (10 кре-

дити).
Відповідно до навчального плану Університету 

реформаторської церкви ім. Каролі Гаспара в час-
тині «Обов’язкова варіативна дисципліна. Спе-
ціальні модулі ІІ (Денна)» передбачено вивчення 
німецької (8 кредитів) та англійської мови (8 кре-
дитів) [19].

У Католицькому коледжі імені Вільмоша Апора 
блоком «Варіативні дисципліни (обов’язкові за 
вибором)» передбачено вивчення першої іно-
земної мови (4 кредити) й другої іноземної мови 
(4 кредити), а також дисципліни «Іноземна мова 
(раннє навчання)» (8 кредитів) [17].

Отже, аналіз освітніх планів підготовки вчителів 
початкової школи Угорщини засвідчують, що кіль-
кість годин відповідно до кредитів, виділених іншо-
мовній освіті таких фахівців, дозволяють досягти 
цілей навчання та успішно скласти обов’язкові 
екзамени на рівень опанування іноземною мовою.
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Зазначимо, що Київський університет імені 
Бориса Грінченка, а саме Педагогічний інститут, 
здійснює підготовку майбутніх педагогів почат-
кової ланки освіти й постійно осучаснює свої 
навчальні плани. Так, іншомовна підготовка май-
бутніх учителів початкової школи в університеті, 
в якому автори статті є науково-педагогічними 
співробітниками, на бакалаврському освітньому 
рівні здійснюється в межах освітньої лінії «Іншо-
мовна освіта з методикою навчання» [21]. Сту-
дентами вивчається лише одна іноземна мова: 
англійська чи німецька. В межах означеної освіт-
ньої лінії передбачено не тільки підвищення іншо-
мовної комунікативної компетентності студен-
тів, а й методичний блок, зміст якого розроблено 
з урахуванням вікових особливостей молодших 
школярів. Колективом кафедри іноземних мов 
і методик їх навчання Педагогічного інституту 
укладено підручник «Методика навчання інозем-
них мов у початковій школі» з грифом МОН [5].

У блоці «Вибіркові дисципліни» студенти можуть 
обрати такі дисципліни: «Сучасна англійська/
німецька мова з практикумом», «Практикум з іншо-
мовної міжкультурної комунікації». Також пропо-
нується додаткова спеціалізація «Іноземна мова», 
в межах якої відбувається як поглиблене вивчення 
іноземної мови, так і лінгвокраїнознавство, сучасні 
технології навчання іноземної мови в початковій 
школів тощо [21]. На нашу думку, з позитивного 
досвіду, який присутній в іншомовній підготовці 
вчителя початкової ланки освіти в Угорщині й вдо-
сконалив би таку підготовку в нашому університеті, 
треба звернути увагу на поглиблення вивчення тео-
ретичних аспектів іноземної мови, таких, як фоне-
тика й граматика, а також на знайомство з дитячою 
літературою країни, мова якої вивчається.

Висновки. Отже, викладені тенденції іншомов-
ної підготовки майбутніх учителів початкової ланки 
освіти в Угорщині засвідчують розуміння профіль-
ного міністерства Угорщини й педагогічної спіль-
ноти в цілому значення такої підготовки в майбут-
ній професійній діяльності педагога, адже досягти 
високого професіоналізму, стати вчителем, для 
якого завжди цікаві сучасні освітні тренди, немож-
ливо без опанування іноземною мовою на висо-
кому рівні, який дозволяє знайомитися з педагогіч-
ними дослідженнями передових науковців у галузі 
освіти, спілкуватися з колегами з усього світу й 
брати участь у програмах мобільності. Педагогічним 
ВНЗ України своєю чергою необхідно вивчати такий 
досвід і впроваджувати його в навчальну практику. 
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